
22 XII. An dem See so kühl und hell etc.

Singstimme. i
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An dem See so kühl und hell und in dem Fels, -wo Lüftchen spielen, säuselnd mei-ne Angst mir kuh-len,
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Pianoforte.
W
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Schlief in deiner Kühl’ er ein,

Du Fels, wo Moos und Epheu weben,

Dort wo sich die Wellen lieben,

Br THE STAeAM so

ßy the ßream fo cool and cltar,

And, thro
9
the caves where breezes languißi,

Soothing ßill my tendtr anguifh,

Hoping ßill to find my lover, »

I hcLvt wander'd far and nearf

Oh! where ßiall I the youth dijcover!

Wild durch Weidenflechten rauschen?

Könnt* ich ach dort bey ihm seyn,

Wie süs6 müsst’ ihn der Schlaf belausehen!

COOL AND CLEAR.

Sleeps he in your Ireezy fliadt,

Ye rocks with mofs and i\y waving,

On fomt bank where wild waves laving.

Murmur thro’ the twißed willow ?

On that banky O! where I laid9

How foft ßiould he my Lover's pillow .


